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Vielen  Dank  für  den  Kauf   dieses         PowaKaddy Elektro-Trolleys.  Bitte  lesen  Sie  die  folgenden  Anweisungen  
sorgfältig  durch.  Die  Pflege  der  Batterie  ist  sehr  wichtig.  Detaillierte  Anweisungen  finden  Sie  in  Abschnitt  6.

Folgendes ist im Lieferumfang enthalten:
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Sollten  Sie  die  benötigten  Informationen  in  diesem  Handbuch  nicht  finden,  besuchen  Sie  bitte  www.PowaKaddy.com/
Support.  Dort  finden  Sie  häufig  gestellte  Fragen  zu  unseren  Trolley-Produkten.  Alternativ  können  Sie  sich  an  den  
PowaKaddy-Kundendienst  wenden.

1  Trolley

1x  Batterie

1x Ladegerät
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2  x  Räder  
1 x  Front    Bungee-Gurt  
1  x  Anleitungspaket
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Verwenden  Sie  das  Produkt  nur  wie  in  diesem  Benutzerhandbuch  und  den  mitgelieferten  Sicherheitshinweisen  
beschrieben.

1. Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Wagen  vor  der  Verwendung  vollständig  zusammengebaut  ist.

�. Dieses  Produkt  ist  nur  für  den  Außenbereich  bestimmt.  Nicht  in  engen 5lumen benut]en. %esondere VorsiFht 
ist geboten� Zenn 6ie das Produkt in der 1lhe anderer Personen und Fahr]eugen YerZenden. 6eien 6ie auFh 
immer YorsiFhtig� Zenn 6ie das Produkt bei 1lsse oder rutsFhigem 8ntergrund YerZenden.

�. %enut]en 6ie den Trolley mit einer siFheren und angenehmen *esFhZindigkeit. 'ie h|heren 
*esFhZindigkeitsstufen sind f�r den Einsat] bergauf Yorgesehen. 'as Losfahren�6tarten des Trolleys mit hoher 
*esFhZindigkeit kann da]u f�hren� dass der Trolles instabil Zird.

�. 2bZohl der Trolley Zetterfest ist� Yermeiden 6ie es durFh Pf�t]en oder stehendes :asser ]u fahren.

�. 'ieses Produkt ist .E,1 6Siel]eug. 6eien 6ie besonders YorsiFhtig� Zenn 6ie es in der 1lhe Yon .indern 
YerZenden. .inder sollten bei der VerZendung des Produkts stets beaufsiFhtigt Zerden.

�. %edienen 6ie das Produkt niemals unter dem Einfluss Yon 'rogen und Alkohol.

�. :enn 6ie %edenken hinsiFhtliFh der einZandfreien Funktion ,hres Trolley haben� Zenden 6ie siFh bitte an ,hren 

lokalen PoZa.addy-6erYiFeYertreter oder den PoZa.addy-6uSSort.

+,N:E,6�
'er Trolley ist f�r ein TasFhengeZiFht Yon bis ]u 1� kg ausgelegt. Eine deutliFh ]u leiFhte oder ]u sFhZere 

TasFhe beeintrlFhtigt die Leistung des Trolleys.

Weitere  Informationen  finden  Sie  im  Produktsicherheitshandbuch,  das  dem  Trolley  beiliegt,  und  auf  der  
PowaKaddy-Website.

Seite  3

Jetzt  registrieren!
Verpassen  Sie  es  nicht!

Scannen,  um  die  Registrierungsseite  zu  öffnen oder  
besuchen  Sie:  powakaddy.com/my-powakaddy

PRODUKTGARANTIE

6,&+ERE 9ER:EN'UN* 'E6 3R2'U.T6

PowaKaddy  International  Ltd  übernimmt  keine  Verantwortung  für  Schäden  oder  Verletzungen,  die  durch  
unsachgemäße  Verwendung  entstehen.

Bitte  nehmen  Sie  sich  einen  Moment  Zeit,  um  Ihr  neues  Produkt  zu  
registrieren.

Sie  müssen  die  Seriennummern  von  Trolley,  %atterie  und  
Ladegerät  eingeben.  Diese  befinden  sich  auf  den  einzelnen  
Artikeln.  Die  Seriennummer  des  Trolleys  befindet  sich  im  hinteren  
Gelenk,  siehe  Abbildung.

*Es  gelten  die  Allgemeinen  Geschäftsbedingungen.  Weitere  Informationen  finden  Sie

unter  powakaddy.com.
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ERSTE  SCHRITTE

BHIHVWLJXQJ GHU RlGHU

Nehmen  Sie  Räder  und  Rahmen  aus  der  Verpackung.

Entfernen  Sie  die  Achskappen  und  montieren  Sie  die  Räder,  indem  Sie  
den  Entriegelungsknopf  an  der  Nabe  drücken  und  auf  die  Achse schieben,  
bis  die  Kupplung  einrastet.  Für  Lagerung  und  Transport  können  die  Räder  
nach  innen  gedreht  werden.

HINWEIS:  Nur  bei  EBS-Modellen  können  die  Räder  in  zwei  Positionen  auf  
der  Achse  arretiert  werden.  Drücken  Sie  auf  die  inneren  Rillen,  um  die  
Kupplungen  zu  aktivieren.  Die  äußeren  Rillen  können  verwendet  werden,  
wenn  kein  Antrieb  benötigt  wird.

Aufklappen  des  Rahmens

Zum  Öffnen  des  Rahmens  drücken 6ie  den  Vorderradhebel  (blau  markiert)  
in  Richtung  der  Taschenhalterung  und  drehen 6ie  die  Vorderradeinheit,  
bis  sie  einrastet.  Anschließend dr�Fken 6ie  den  Hauptverriegelungsknopf  
(blau  markiert)  und  heben  den  Griff  an,  bis  die  hinteren  und  oberen  
Gelenke  einrasten.

Zum  Zusammenklappen  den  Vorgang  in  umgekehrter  Reihenfolge  
durchführen,  sodass  der  Griffhaken  im  hinteren  Gelenk  einrastet.



1.  Den  Vorderradhebel  loslassen.

�.  Drehen  Sie  das  Einstellrad  nach  oben,  um die 6Sur  Ihres  Trolleys Zeiter naFh L,1.6 ]u stellen.

�. 'rehen 6ie das Einstellrad naFh unten� um die 6Sur Zeiter naFh 5E&+T6 ]u YersFhieben.

�. :enn 6ie ]ufrieden sind und der Trolley geradeaus lluft� betltigen 6ie den +ebel erneut� um in in der
Position ]u fixieren.

1.  Die  Vorderseite  der  Batterie  einrasten  lassen.

�.  Drücken  Sie  auf  die  Rückseite,  bis  die  Batterie  einrastet.

�.  Drücken  Sie  die  Einschalttaste,  um  den  Trolley  einzuschalten.
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Lithiumbatterie

WICHTIG:  Laden  Sie  die %atterie  vor  der  Benutzung  des  Trolleys  vollständig  auf.  Laden  Sie  die %atterie  
immer  innerhalb  von  24  Stunden  nach  Gebrauch  auf.  Andernfalls  kann  sich  die  Lebensdauer  der %atterie  
verkürzen.  Detaillierte  Anweisungen  finden  Sie  im  Abschnitt  „%atteriepflege“.

Ihr  PowaKaddy-Trolley  verfügt  über  ein  innovatives  Plug'n'Play™-%atteriesystem  mit  Federklemmen  und  einer  
Verriegelungsfunktion,  um  die  Stromverbindung  auch  auf  unebenem  Gelände  aufrechtzuerhalten.  Sobald  Ihre 
%atterie  geladen  und  der  Trolley  montiert  ist,  schließen  Sie  ihn  wie  abgebildet  an.

Um  die %atterie  zu  entnehmen,  schalten  Sie  sie  zunächst  über  die  Einschalttaste  aus. Ziehen  Sie  an  der  
grauen  Verriegelung,  um  die  Batterie  zu  lösen,  bevor  Sie  sie  vom  Rahmen  heben.

HINWEIS:  
Die  Lithiumbatterie  kann  für  den  Transport  im  Fach  aufbewahrt  werden.  Bitte  achten  Sie  darauf,  die  
Batterie  mit  dem  Netzschalter  auszuschalten.  Wenn  die  grüne  LED  leuchtet,  kann  sich  die  Batterie  
während  des  Transports  entladen  oder  der  Trolley  aktiviert  werden.

ELQVWHOOXQJ GHV 9RUGHUUDGHV

So  ändern  Sie  den  Geradeauslauf  des  Wagens:



Mag-Lok®,  Verschluss  und  Inbusschlüssel  
werden  mit  der  Cart  Bag  mitgeliefert
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ELQVWHOOXQJ GHU *ULIIK|KH 

Die  Griffhöhe  ist  für  die  meisten  Benutzer  voreingestellt,  kann  aber  in  fünf  Positionen  eingestellt  werden.  
So  stellen  Sie  sie  ein:

1. Entfernen  Sie  bei  vollständig  geöffnetem  Wagen  den  Verriegelungsbolzen von der Höhenverstellplatte mit

dem in Ihrem Handbuchpaket enthaltenen  4-mm-Inbusschlüssel.
�. Heben  oder  senken  Sie  den  Griff  in  die  neue  gewünschte  Position.
�. Ziehen  Sie  die  Schraube  wieder  fest  und  stellen  Sie  sicher,  dass  die Einstellplatten auf beiden Seiten in den

Gegenstücken  eingerastet sind.

Mag-Lok  ®
Ihr  Trolley  ist  vollständig  mit  dem  innovativen,  mamagnetischen 
Taschenverschluss-System  von  PowaKaddy  kompatibel.  Befestigen  
Sie  die  Tasche  schnell  und  mühelos  am  Trolley,  ohne  dass  ein  
unterer  Gurt  erforderlich  ist.

Der  Mag-Lok®  ist  im  Lieferumfang  aller  neuen  kompatiblen  
PowaKaddy Cart  Bags  enthalten.  Entfernen  Sie  den  Mag-Lok®  vom  
Etikett  und  montieren  Sie  ihn  anschließend  mit  der  mitgelieferten  
Schraube  und  dem  3-mm-Inbusschlüssel  an  der  vorderen  
Taschenhalterung.

Sie  haben  keine  kompatible  PowaKaddy  Cart  Bag?
Der  Trolley  funktioniert  weiterhin auch  mit  den  meisten  Cartbags,  die  
das  Key-Lok™-System  verwenden  –  befestigen  Sie  einfach  den  
vorderen  Riemen  (im  Karton  enthalten),  indem  Sie  ihn  auf  beiden  
Seiten  der  unteren  Taschenstrebe  einrasten  lassen.



Batterieanzeige

Geschwindigkeitseinstellung

Linke  Funktionstaste

Betriebsanzeige

Rechte  Funktionstaste

Seite  7

Zentrales  Einstellrad

BEDIENELEMENTE  IM  ÜBERBLICK

Sobald  Ihre %atterie  vollständig  geladen,  angeschlossen  und  
mit  Strom versorgt  ist,  ist  Ihr  Trolley  einsatzbereit.

HINWEIS:  Ihr  Trolley  verfügt  über  einen  Energiesparmodus,  
um  die  Batterielebensdauer  zu  verlängern.  Nach  5  Minuten  
Leerlauf  schaltet  sich  das  Display  des  Trolleys  ab.  Zum  
Aktivieren  drücken  Sie  auf  das  Display  oder  drehen  Sie  den  
Drehregler.

Batterieanzeige

Befindet  sich  auf  der  linken  Seite  des  Displays.  Der  
Ladezustand  Ihrr %atterie  bestimmt,  wie  viel  von  der  Leiste  
leuchtet.

Im  Laufe  der  Runde  sinkt  der  innere  Balken  der  Anzeige.  
Wenn  der  Balken  vollständig  erloschen  ist,  ist  die  Batterie  
leer.  Bei  einer  neuen  Batterie  sinkt  der  Balken  während  der  
gesamten  Runde  möglicherweise  nur  geringfügig.  Mit  
zunehmendem  Alter  der  Batterie  kann  der  Verlust  höher  
sein.

Wenn  der  Balken  vollständig  erloschen  ist,  (1)  haben  Sie  
Ihre  Batterie  möglicherweise  nicht  vollständig  aufgeladen.  (2)  
Ihre  Batterie  nähert  sich  dem  Ende  ihrer  Nutzungsdauer  und  
sollte  ersetzt  werden.

Motorsteuerungen

Starten  und  Stoppen  des  Trolleys:  Um  den  Motor  zu  
starten,  drücken  Sie  einfach  den  schwarzen  Knopf  in  der  
Mitte  des  Drehreglers.  Um  den  Motor  anzuhalten,  drücken  
Sie  erneut.

Wenn  der  Motor  eingeschaltet  ist,  wechselt  die  
Betriebsanzeige  von  Rot  auf  Grün.  Wenn  der  Motor  pausiert,  
blinkt  die  Geschwindigkeitseinstellung  und  die  
Betriebsanzeige  leuchtet  rot.

Geschwindigkeit  erhöhen  und  verringern:  Drehen  Sie  den  
Drehregler,  um  die  Geschwindigkeit  des  Trolleys  von  0  bis  9  
einzustellen.  Drücken  Sie  den  Drehregler,  um  die  gewählte  
Geschwindigkeit  anzuhalten  und  fortzusetzen  –  es  ist  nicht  
nötig,  die  Geschwindigkeitseinstellung  zu  verringern.

HINWEIS�  Der  Motor  verfügt  über  eine  15-minütige  
Zeitüberschreitungsfunktion und  wird  nach  dieser  Dauer  
angehalten.  Drücken  Sie  den  Drehregler,  um  den  Motor  
fortzusetzen.

Halbe  
Ladung

Warnung

Schwache  
Batterie

Volle  
Batterie



ADF-Einrichtung
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1. Halten  Sie  den  Drehregler  gedrückt,  bis  „ADF“  auf  dem  Display
erscheint.

�.  Drehen  Sie  den  Drehregler,  um  die  Entfernung  15,  30  oder ��
�<ards � 0eter�.

�. 8m den Trolley in %eZegung ]u set]en� dr�Fken 6ie den 'rehregler�
um den 0otor ]u starten. 'er Trolley flhrt standardml�ig mit
*esFhZindigkeit �.

$')���$XWRPDWLVFKH�'LVWDQ]�)XQNWLRQ�

Mit  der  ADF-Funktion  können  Sie  Ihren  Trolley  bequem  über  eine  
festgelegte  Distanz  von  bis  zu  45  Metern  (Yards/Meter)  schicken.  So  
können  Sie  ihn  beispielsweise  beim  Annähern  an  ein  Grün  zum  
nächsten  Abschlag  schicken,  sofern  die  Route  dies  zulässt. 

+,1:E,6:  Es  wird  nicht  empfohlen,  den  Trolley  unbeaufsichtigt  über  
steiles oder  unebenes  Gelände  zu  schicken.

Um  ADF  zu  aktivieren,  muss  der  Motor  angehalten  werden  und  dann:

Um  ADF  abzubrechen,  drehen  Sie  den  Drehregler  gegen  den  
Uhrzeigersinn,  so dass  „0“  Yards/Meter  angezeigt  werden,  und  
bestätigen  Sie  dies       durch  Drücken  des  Drehreglers.

Um  den  Vorgang  abzubrechen,  während  der  Wagen  in  Bewegung  ist,  
drücken  Sie  einfach  den  Drehregler,  um  den  Motor  anzuhalten,  wie  Sie  
es  bei  normalem Gebrauch  tun  würden.

HINWEIS:  Die  ADF-Entfernungen  sind  ungefähre  Angaben  und  
basieren  auf  den      Faktoren       eines       ebenen Geländes  mit  einer  voll  
geladenen  %atterie.  Die  Gesamtentfernung  kann  je  nach  %atterieeistung  
und  Gewicht  durch  Geländebedingungen,  Hindernisse  oder  Steigungen  
beeinflusst  werden.

8S%�&�/DGHDQVFKOXVV

'ieser AnsFhluss befindet  sich  an  der  Unterseite  des  Griffs.  Öffnen  Sie  
die  Klappe,  um  GPS-Geräte  und  Mobilgeräte  aufzuladen.  Die  
Ausgangsleistung  beträgt  bis  zu  5  V/1,5  A  und  ist  für  die  meisten  USB-
Geräte  geeignet.*

*USB-Ausgangsspannung  5  V/1,5  A,  kompatibel  mit  den  meisten  
tragbaren  USB-Geräten.  Bitte  beachten  Sie  vor  der  Verwendung  die  
Anweisungen  des  Geräteherstellers.  PowaKaddy  International  Ltd  
übernimmt  keine  Haftung  für  Datenverlust  oder  Schäden  durch  die  
Verwendung  des  Ladeanschlusses  mit  inkompatiblen  Geräten.

E%S���EOHNWURQLVFKHV��%UHPVV\VWHP�

Das  optionale  EBS  ist  ein  automatisches  Bremssystem  mit  
Bremsunterstützung  für  Bergabfahrten,  das  die  gewählte  
Geschwindigkeit  beibehält,  um  zu  verhindern,  dass  
der  Trolley  dem  Benutzer  davonläuft.

$&H78N*:  EBS  ist  ein  Bremssystem  für  Bergabfahrten,  keine  100%ige  
Feststellbremse.  Der  Trolley  muss  eingeschaltet  und  die  Räder  
eingekuppelt  sein,  damit  das  Bremssystem  funktioniert.

$&H78N*:  Steile,  nasse  oder  lockere  Böden  können  zum  Blockieren  
und  Durchrutschen  der  Räder  führen.  Halten  Sie  beim  Auf-  und  
Absteigen  oder  Überqueren  von  Hängen  den  Griff  fest,  um  den  Wagen  
zu  stützen  und  Verletzungen  oder  Schäden  zu  vermeiden.



Rundentimer

Uhr

Messung

Gesamt

Einheiten

6treFke

1. Schließen  Sie  die  Batterie  an  den  Trolley  an  und  schalten  Sie
ihn  ein.

�. Halten  Sie  beide  Funktionstasten  3  Sekunden  lang  gedrückt.
Die  Standardanzeige  erlischt,  gefolgt  von  der  Anzeige  der
6oftZareYersionen des *riffs �h� und des &ontrollers �b�. 'ie
8hr blinkt dann in der linken EFke.

Ändern  Sie  die  Entfernungseinheiten  im  Einstellungsmenü  von  
Yards/Meilen  in  Meter/Km.

Softwareversionen
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• Uhr:  24  Std.  Die  Zeit  wird  im  Einstellungsmenü  eingestellt.

• Rundentimer:  Zeigt  die  Einschaltzeit  des  Trolleys  an.  Dieser
wird  zurückgesetzt,Zenn die %atterie ausgesFhaltet Zird

Rechte  Funktionstaste:  Drücken  Sie  diese  Taste,  um  zwischen  
den  Funktionen  den 'istan]en �*esamt� und �6treFke�   
umzuschalten.

Uhrfunktionen

• Gesamt:  Zeigt  die  vom  Trolley  zurückgelegte  Gesamtstrecke
an.  Diese kann niFht ]ur�Fkgeset]t Zerden.

• 6WUHFNH: =eigt die ]ur�Fkgelegte 6treFke des Trolleys an
Zlhrend der 5unde. 'ies Zird ]ur�Fkgeset]t� Zenn die
%atterie ausgesFhaltet Zird.

Ihr  neuer  Trolley  ist  einsatzbereit.  Sie  können  jedoch  im  
Einstellungsmenü  einige  Einstellungen  ändern.  So  rufen  Sie  die  
Einstellungen  auf:

�.  Bearbeiten  Sie  die  Option  durch  Drehen  des  Steuerrads.

�.  Bestätigen  Sie  Ihre  Auswahl  durch  Drücken  des  Steuerrads.
Die  Option  beginnt  erneut  zu  blinken.

�.  Verlassen  Sie  das  Einstellungsmenü,  indem  Sie  die  beiden
Funktionstasten gedr�Fkt halten.

EINSTELLUNGEN

)XQNWLRQVWDVWHQ

Linke  Funktionstaste:  Drücken  Sie  diese  Taste,  um  zwischen  
der  Uhr-  und  der  Rundentimer-Funktion  umzuschalten.

HINWEIS:  Die  Softwareversionen  sind  nützliche  Informationen,  
die  Sie  dem  Kundendienst  mitteilen  können,  falls  bei  Ihrem  
Trolley  jemals  ein  Elektronikfehler  vermutet  wird.

3.  Drücken  Sie  die  linke  und  rechte  Taste,  um  zwischen  den
Optionen.

4.  Drücken  Sie  den  Drehregler,  um  die  Option  auszuwählen.  Der
Wert  blinkt nun und leuFhtet durFhgehend.



Softwareversionen

Uhr-Setup

Entfernungseinheiten

:HWWNDPSI � � &203ET,T,2N-Modus

Sicherheits-PIN  -  PIN  eingeben
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Drehen  Sie  nach  der  Auswahl  den  Drehregler  auf  die  gewünschte  
Ziffer  und  drücken  Sie  zur  Bestätigung.  Wiederholen  Sie  dies  für  
jede  Ziffer.  Sobald  die  vierte  Ziffer  eingestellt  ist,  ist  die  neue  
Uhrzeit  eingestellt  und  die  Option  beginnt  zu  blinken.

EQWIHUQXQJVHLQKHLWHQ

Drehen  Sie  nach  der  Auswahl  den  Drehregler  im  und  gegen  den  
Uhrzeigersinn,  um  zwischen  Yards/Meilen  und  Metern/Kilometern  
umzuschalten.  Drücken  Sie  den  Drehregler,  um  Ihre  Auswahl  zu  
bestätigen.

WHWWNDPSI�0RGXV

Deaktiviert  die  ADF-  und  'istan]mess-Funktionen.  Sobald  die  
Option  ausgewählt  ist,  drehen  Sie  den  Drehregler  im  
Uhrzeigersinn,  um  zwischen  Ein  und  Aus  zu  wechseln.  Drücken  
Sie  den  Drehregler,  um  Ihre  Auswahl  zu  bestätigen.

HINWEIS:  Der  :ettkamSf-�COMP-Modus  wird  deaktiviert,  sobald  
die  Batterie  ausgeschaltet  oder  entfernt  wird.

SLFKHUKHLWV�3IN
Drehen  Sie  nach  der  Auswahl  den  Drehregler  im  und  gegen  den  
Uhrzeigersinn,  um  den  Sicherheits-PIN  ein-  bzw.  auszuschalten.  
Drücken  Sie  den  Drehregler,  um  Ihre  Auswahl  zu  bestätigen.

Drehen  Sie  nach  dem  Einschalten  den  Drehregler,  um  Ihren  
vierstelligen  Code  auszuwählen.  Bestätigen  Sie  jede  Ziffer  durch  
Drücken  des  Drehreglers.  Wiederholen  Sie  dies  für  jede  Ziffer.  
Sobald  die  vierte  Ziffer  eingegeben  ist,  ist  der  vierstellige  PIN-Code  
eingerichtet.  Die  Option  „Sicherheits-PIN“  beginnt  zu  blinken.

HINWEIS:  Wenn  Sie  die  Sicherheits-PIN  aktiviert  haben,  wird  diese  
bei  jedem  Einschalten  des  Trolleys  abgefragt.  Sollten  Sie  Ihre  PIN  
vergessen  haben,  können  Sie  die  werkseitig  voreingestellte  PIN  
7921  verwenden,  um  die  Steuerung  zu  entsperren.

8KU
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BATTERIEPFLEGE

Hinweis:  Die  STANDARD  30V  Lithiumbatterie  ist  für  mehr  als  18  Löcher  ausgelegt  und  muss  vor  der  nächsten  Runde  immer  vovollständig 
aufgeladen  werden.  Bitte  beachten  Sie  die  Ladehinweise  auf  den  folgenden  Seiten.  Wir  sind  uns  bewusst,  dass  manche  Golfer  versuchen,  didiese 
Batterien  auf  27  Löcher  auszudehnen.  Dies  kann  die  Gesamtkapazität  der  Batterie  beeinträchtigen  und  zu  einem  vorzeitigen  Ausfall  führen.  DaDas 
Spielen  von  mehr  als  18  Löchern  mit  der  STANDARDbatterie  kann  die  Lebensdauer  der  Batterie  erheblich  verkürzen  und  führt  zum  Erlöschen  
der  Batteriegarantie.

HINWEIS:  Unter  normalen  Bedingungen  reicht  die  XL  Extended  30V  Lithiumbatterie  für  36  Löcher,  wenn  sie  mit  einem  PowaKaddy-Produkt  
verwendet  wird.
Bedingungen  wie  lange  oder  außergewöhnlich  hügelige  Plätze,  nasse  Bodenverhältnisse  und  übermäßig  schwere  Golftaschen  können  die  
Reichweite  des  Trolleys  verringern.

/DGHDQOHLWXQJ

1. Schließen  Sie  das  Ladegerät  an  die  Steckdose  an  –  die  Ladekontrollleuchte  leuchtet  grün.
2. Schalten  Sie  die  Batterie  ein,  indem  Sie  die  Einschalttaste  gedrückt  halten,  bis  das  grüne  Licht  aufleuchtet.
3. Stecken  Sie  die Batterie  in  das  Ladegerät.  Die  Ladeanzeige  wechselt  von  grün  auf  rot  und  zeigt  damit  an,  dass  der  Ladevorgang

gestartet  ist.
4. Sobald  die Batterie  vollständig  geladen  ist,  leuchtet  die  Ladezustandsanzeige  dauerhaft  grün.  Nehmen  Sie  nun die Batterie  aus  dem

Ladegerät und  das  Ladegerät  aus  der Steckdose.

5. Schalten  Sie  die  Batterie  mit  der  Einschalttaste  aus.
6. Der  Ladevorgang  dauert  je  nach  Entladegrad  und  Batteriekapazität  ca.  8  Stunden.
7. Vermeiden  Sie  es,  diee     Batterie  länger  als  12  Stunden  zu  laden.  Bei  längerer  Nichtbenutzung  wird sich die Batterie automatisch

ausschalten.

%I77E�%E$&H7EN�SIE�  Wenn  die  roten  und  grünen  Lichter  am  Ladegerät  blinken,  bedeutet  dies,  dass:

a. Die Batterie  wurde  beim  Anschließen  an  das  Ladegerät  nicht  eingeschaltet.
b. Der  Ladezyklus  ist  abgeschlossen  und  die  Batterie  wurde  ausgeschaltet.

c. Möglicherweise  liegt  ein  Fehler  an der Batterie  oder  Ladegerät  vor.  Bitte  wenden  Sie  sich  an  den  technischen  Support  von
PowaKaddy.

SLFKHUHU�8PJDQJ�PLW�GHU�%DWWHULH

• Schließen  Sie  eine  Batterie  niemals  kurz.  Halten  Sie  sie  von  Büroklammern,  Münzen,  Schlüsseln  und  anderen  kleinen
Metallgegenständen  fern,  die  eine  Verbindung zwischen den Anschlüssen herstellen können.

• Nicht mit Flüssigkeiten bespritzen oder in Flüssigkeiten eintauchen.
• Lagern oder laden sie die Batterie nicht an Orten, an denen die Temperaturen unter -10 �C (14 �F) oder über 40 �C ( 105 �F)

fallen können wie z.B. Schuppen/Garagen im Freien oder Metallgebäude im Sommer.
• Laden Sie Ihre PowaKaddy Batterie nur mit dem mitgelieferten, zugelassenen Ladegerät. Die Verwendung eines anderen

Ladegeräts kann die Batterie beschädigen oder einen Brand verursachen.
• Verwenden Sie die Batterie niemals, wenn das Gehäuse oder die Anschlüsse beschädigt sind.
• Die Batterie enthält keine zu wartenden Teile.VERSUCHEN SIE NICHT, DIE BATTERIE ZU ÖFFNEN oder eine Reparatur

durchzuführen - es besteht STROMSCHLAG- ODER BRANDGEFAHR�
• Die Batterie ist eine versiegelte Einheit. Sollte im unwahrscheinlichen Fall doch einmal Flüssigkeit aus der Batterie austreten,

berühren Sie diese nicht, da dies zu Reizungen oder Verbrennungen führen kann.

Befolgen  Sie  diese  Vorsichtsmaßnahmen:

• Hautkontakt - Mit Wasser und Seife waschen.
• Einatmen - an die frische Luft gehen und ärztlichen Rat einholen.
• Augenkontakt - sofort mindestens 15 Minuten lang mit Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen.
• Entsorgung - tragen Sie Handschuhe beim Umgang mit der Batterie und entsorgen Sie sie sofort. Wenden Sie sich an Ihre

Gemeindeverwaltung oder Recyclinghof.

• Verbrennen  Sie  die  Batterie  nicht,  auch  wenn  sie  beschädigt  ist.
• Verwenden  Sie  eine  PowaKaddy-Batterie  nur  mit  einem  kompatiblen  PowaKaddy-Trolley.  Die  Verwendung  des

Batteriepacks  mit anderen  Produkten  kann  zu  Verletzungen oder Bränden führen.
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WARTUNG

SLFKHUHU�8PJDQJ�EHLP�/DGHQ

• Prüfen  Sie  die  Anschlüsse  nicht  mit  leitfähigen  Gegenständen.

• Laden  Sie  eine  PowaKaddy-Batterie  nur  mit  dem  mitgelieferten  PowaKaddy-Ladegerät.  Das  Ladegerät  und  die Batterie  sind
speziell aufeinander abgestimmt.

• Laden Sie nur auf einer harten, ebenen Oberfläche.

• Das Ladegerät erwärmt sich. Decken Sie weder das Ladegerät noch die Batterie ab.

• Setzen Sie das Ladegerät nicht Regen, Frost oder Schnee aus.

• Verwenden Sie kein Ladegerät, wenn Stecker, Kabel, Kontakte oder Gehäuse beschädigt sind

• Ziehen Sie den Stecker vorsichtig ab. Ziehen Sie nicht am Kabel.

• Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlängerungskabels.

/DJHUXQJ�HLQHU�/LWKLXPEDWWHULH
Batterien  sollten  kühl  und  trocken  gelagert  werden.  Vor  direkter  Sonneneinstrahlung  sowie  übermäßiger  Hitze  oder  Kälte  schützen.  
Idealerweise  bei  Raumtemperatur  lagern.  Laden  Sie  die  Batterie  vor  der  Lagerung  vollständig  auf.  Laden  Sie  sie  anschließend  alle  
drei  Monate  einmal  auf.

%DWWHULHWUDQVSRUW
Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Batterie  beim  Transport  des  Trolleys  ausgeschaltet  ist,  um  zu  vermeiden,  dass  der  Trolley  aktiviert  wird  
und  die  Batterie  entladen  wird. Erkundigen  Sie  sich  bei  Ihrer  Fluggesellschaft,  bevor  Sie  versuchen,  Ihre  Batterie  per  Luftfracht  zu  
versenden.

  EQWVRUJXQJ��YRQ��/LWKLXPEDWWHULHQ
Entsorgen  Sie  die  Batterie  am  Ende  ihrer  Nutzungsdauer  umweltgerecht.

• Wenn  möglich,  entladen 6ie die %atterie vollständig  und  bauen sie diese aus  dem  Trolley  aus.
• Bringen  Sie  die  Batterie  zu  Ihrem  örtlichen  Recyclinghof.

Ihr  PowaKaddy-Trolley  ist  leicht  zu  warten.

1. Verstauen  Sie  Ihren  Trolley immer in ,nnenrlumen und lassen 6ie ihn nie �ber llngere =eit in Au�enbereiFhen stehen.
2. Niemals  mit  einem  Hochdruckreiniger  reinigen  oder  in  Wasser  tauchen.  Reinigen  Sie  den  Trolley  mit  einem Schwamm

und  warmem  Wasser,  um  Schlamm,  Gras  und anderen 6Fhmut] ]u beseitigen.
3. 1ehmen 6ie gelegentliFh die 5lder ab und fetten 6ie die AFhsen und 5lder ein.
4. VerZenden 6ie f�r 5eSaraturen nur ]ugelassene PoZa.addy-Teile.

,hre 6eriennummer finden 6ie in der Vertiefung des hinteren *elenks. %itte notieren 6ie sie f�r ]uk�nftige VerZendung. 6ollten 6ie 
ein Problem mit ,hrem PoZa.addy-Produkt haben� besuFhen 6ie bitte   ZZZ.SoZakaddy.Fom�suSSort
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